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Devotion Time: Christmas Devotions on Hymns


                  December 19 – December 24, 2011


monday, December 19

Prayer For Today’s DT

耶和華啊！你鑒察了我，你認識我。我坐下，我起來，你都知道；你在遠處就明白我的意念。 我行路，我躺臥，你都細察；我的一切行為，你都熟悉。 耶和華啊！我的舌頭還沒有發言，你已經完全知道了。(詩篇 139:1-4)
O LORD, you have searched me and you know me. You know when I sit and when I rise; you perceive my thoughts from afar. You discern my going out and my lying down; you are familiar with all my ways. Before a word is on my tongue you know it completely, O LORD. (Psalm 139:1-4)
DEVOTION HYMN, TEXT & REFLECTION QUESTIONS

這星期,我們將思考一首大多數人耳熟目悉的聖誕歌曲。請讀歌詞，嘗試背誦此聖歌，或至少你最喜歡的一段。
The hymn that we’ll consider for most of this week probably marks the high point in most people’s collection of Christmas songs.  Please read the words, and try to memorize the hymn, or at least your favorite stanza.

普世歡騰
Joy To The World
Author: Isaac Watts
Composer: George Frederick Handel

普世歡騰！救主下降，大地接她君王； 
惟願眾心豫備地方； 
諸天萬物歌唱，諸天萬物歌唱， 
諸天， 諸天萬物歌唱。 
Joy to the world! The Lord is come

Let earth receive her King.

Let every heart prepare him room

And heaven and nature sing

And heaven and nature sing

And heaven, and heaven and na - ture sing

普世歡騰！主治萬方， 眾民都當歌唱； 
沃野、洪濤、高山、平原， 
響應歌聲嘹亮，響應歌聲嘹亮， 
響應，響應歌聲嘹亮。
Joy to the world! The Savior reigns

Let men their songs employ

While fields and floods

Rocks, hills, and plains

Repeat the sounding joy

Repeat the sounding joy

Repeat, Repeat the sounding joy

罪惡憂愁無處立足，再無荊棘散佈； 
救主帶來無限祝福， 
漫過一切咒詛， 漫過一切咒詛， 
漫過，漫過一切咒詛。
No more let sins and sorrows grow

Nor thorns infest the ground

He comes to make his blessings flow

Far as the curse is found

Far as the curse is found

Far as, Far as the curse is found

主以真理、恩典掌權，並使萬邦宣告： 
祂的公義榮光四照， 
祂愛何等奇妙，祂愛何等奇妙， 
祂愛，祂愛何等奇妙。
He rules the world with truth and grace

And makes the nations prove

The glories of his righteousness

And wonders of his love

And wonders of his love

And wonders, And wonders of his love

第一段凸顯出耶穌是普世真正的君主，並招呼眾人迎接祂的到來。
The first stanza highlights the fact that Jesus is the true king of the cosmos, and calls for people to prepare for his coming.

耶穌的到來 並非一個跟過去毫無關聯的全新事件；祂的降臨是先知早已預測過的，並是人們多年渴望看到的事。
Jesus arrival was not a radical new event, discontinuous with the past; His coming was foretold in the prophets, and was the object of longing by the people. 

請閱讀下列與此聖歌呼應的預言。

Read the following prophesies that have their echoes in this hymn.

瑪拉基書 3:1
萬軍之耶和華說：“看哪！我派我的使者，在我前面預備道路；你們所尋求的主，必忽然進入他的殿；你們所愛慕立約的使者，就要來到。”
Malachi 3:1   

“See, I will send my messenger, who will prepare the way before me. Then suddenly the Lord you are seeking will come to his temple; the messenger of the covenant, whom you desire, will come,” says the Lord Almighty. 

以賽亞書 40:3-5
3 有聲音呼喊說：“你們要在曠野清理耶和華的路，在沙漠修直我們　神的大道。 4 一切深谷都要填滿，一切山岡都要削平；險峻的要改為平地，崎嶇的要改為平原。 5 耶和華的榮耀必要顯現，所有的人都必一同看見，因為這是耶和華親口說的。”
Isaiah 40:3–5   

3A voice of one calling: 

    “In the desert prepare 

    the way for the Lord; 

    make straight in the wilderness 

    a highway for our God. 

4Every valley shall be raised up, 

    every mountain and hill made low; 

    the rough ground shall become level, 

    the rugged places a plain. 

5And the glory of the Lord will be revealed, 

    and all mankind together will see it. For the mouth of the 

    Lord has spoken.” 

馬可福音的開頭將此兩個預言合併在一起：

In the beginning of the gospel, Mark combines these two prophesies:

馬可福音 1:1-5
1 神的兒子（有些抄本無“　神的兒子”一句）耶穌基督福音的開始。 2 正如以賽亞先知的書上寫著：“看哪，我差遣我的使者在你面前，預備你的道路； 3 在曠野有呼喊者的聲音：‘預備主的道，修直他的路！’” 4 照這話，施洗的約翰在曠野出現了，傳講悔改的洗禮，使罪得赦。 5 猶太全地和全耶路撒冷的人，都出來到他那裡去，承認自己的罪，在約旦河裡受了他的洗。
Mark 1:1–5   

The beginning of the gospel about Jesus Christ, the Son of God. 

2 It is written in Isaiah the prophet: 

    “I will send my messenger ahead of you, 

    who will prepare your way”— 

3“a voice of one calling in the desert, 

    ‘Prepare the way for the Lord, 

    make straight paths for him.’ ” 

4 And so John came, baptizing in the desert region and preaching a 
baptism of repentance for the forgiveness of sins. 5 The whole 
Judean countryside and all the people of Jerusalem went out to 
him. Confessing their sins, they were baptized by him in the 
Jordan River. 

· 在古世界，當君王來到一個城鎮時，道路會先被壓平以供君王的馬車平穩地開過 – 山谷會被填滿，而山坡會被剷平。迎接耶穌的到來代表著什麼？
· In the ancient world, when a King came to a town, the roads would be smoothed ahead of time so that the King’s chariots can arrive on smooth roads—valleys were filled up, and hills were flattened.  What does it mean for people to be prepared for the arrival of Jesus?

· 當施洗的約翰傳講悔改和罪的赦免，以為耶穌的到來做準備時，這顯示耶穌為哪一類的君王？

· What does it show about Jesus’ kingship that John preached a message of repentance and forgiveness of sins to prepare for Jesus coming?

反思以下有關悔改的經文。

Reflect on the following passages about repentance. 


使徒行傳 3:19
所以你們應當悔改歸正，使你們的罪得著塗抹。
Acts 3:19   

19 Repent, then, and turn to God, so that your sins may be wiped out, that times of refreshing may come from the Lord, 

約翰一書 1:1–9
1  論到太初就已經存在的生命之道，就是我們所聽見，親眼所看見，仔細觀察過，親手摸過的； 2 這生命已經顯現出來，我們見過了，現在也作見證，並且向你們宣揚這本來與父同在，又向我們顯現過的永遠的生命。 3 我們把所看見所聽見的向你們宣揚，使你們也可以和我們心靈相通。我們是與父和他的兒子耶穌基督心靈相通的。 4 我們寫這些事，是要使我們的喜樂充足。 

… 

7 我們若行在光中，像他在光中一樣，就彼此心靈相通，他兒子耶穌的血也潔淨我們脫離一切罪。 8 我們若說自己沒有罪，就是自欺，真理就不在我們裡面了。 9 我們若承認自己的罪，　神是信實的、公義的，必定赦免我們的罪，潔淨我們脫離一切不義
1 John 1:1–9   

That which was from the beginning, which we have heard, which we have seen with our eyes, which we have looked at and our hands have touched—this we proclaim concerning the Word of life. 2 The life appeared; we have seen it and testify to it, and we proclaim to you the eternal life, which was with the Father and has appeared to us. 3 We proclaim to you what we have seen and heard, so that you also may have fellowship with us. And our fellowship is with the Father and with his Son, Jesus Christ. 4 We write this to make our joy complete. 
…

7 But if we walk in the light, as he is in the light, we have fellowship with one another, and the blood of Jesus, his Son, purifies us from all sin. 
8 If we claim to be without sin, we deceive ourselves and the truth is not in us. 9 If we confess our sins, he is faithful and just and will forgive us our sins and purify us from all unrighteousness. 

· 心靈相通，喜樂和悔改（或是，懺悔）之間有什麼關係？

· What is the relationship between fellowship, joy, and repentance (or, confession of sin)?

· 我曾在何種程度上藉由悔改歸正而經歷過這一類的喜樂，心靈相通，行在光中，和安樂的日子？
· To what extent have I experienced this kind of joy, fellowship, walking in the light, and “times of refreshing” through repentance?

Prayer

寫下一篇禱告，為聖誕節做準備 – 懺悔你的罪，填滿山谷（黑暗、嫉妒和不安）及山坡（驕傲、自大），行在光中，並重申約翰一書1:7-9內的承諾。
Write out a prayer preparing for Christmas by confessing your sins, filling up valleys (darkness, envy, insecurity) and the hills (arrogance, pride), and coming out to the light, and then affirming and claiming the promise of 1 John 1:7 & 9.
tuesday, December 20

Prayer For Today’s DT

神啊！求你鑒察我，知道我的心思；試驗我，知道我的意念。看看我裡面有甚麼惡行沒有，引導我走永恆的道路。(詩篇 139:23-24)
Search me, O God, and know my heart; test me and know my anxious thoughts. See if there is any offensive way in me, and lead me in the way everlasting. 

(Psalm 139:23-24)
DEVOTION HYMN, TEXT & REFLECTION QUESTIONS

普世歡騰！救主下降，大地接她君王； 
惟願眾心豫備地方； 
諸天萬物歌唱，諸天萬物歌唱， 
諸天， 諸天萬物歌唱。 
Joy to the world! The Lord is come

Let earth receive her King.

Let every heart prepare him room

And heaven and nature sing

And heaven and nature sing

And heaven, and heaven and na - ture sing

聖歌的歌詞：“惟願眾心豫備地方”讓我們回想到路加福音內的描述，“因為客店裡沒有地方”。

The words of the hymn: “let every heart prepare him room” reminds us of the sad words from Luke that “there was no room for them in the inn.”

路加福音 2:4-7

4 約瑟本是大衛家族的人，也從加利利的拿撒勒上猶太去，到了大衛的城伯利恆， 5 與所聘之妻馬利亞一同登記戶口。那時馬利亞的身孕已經重了。 6 他們在那裡的時候，馬利亞的產期到了， 7 生了頭胎兒子，用布包著，放在馬槽裡，因為客店裡沒有地方。
Luke 2:4–7   

4 So Joseph also went up from the town of Nazareth in Galilee to Judea, to Bethlehem the town of David, because he belonged to the house and line of David. 5 He went there to register with Mary, who was pledged to be married to him and was expecting a child. 6 While they were there, the time came for the baby to be born, 7 and she gave birth to her firstborn, a son. She wrapped him in cloths and placed him in a manger, because there was no room for them in the inn. 

· 這顯示伯利恆人重視什麼？換句話說，耶穌來到的世界是怎麼樣的一個地方？
· What does this reveal about what the people in Bethlehem valued?  i.e., what kind of world did Jesus come to?

· 我持有哪一類的價值觀是不適於預備耶穌的到來?
· What values do I hold to in my life that would be inhospitable to Jesus’ arrival?

路加福音 2:10–12 & 16-20
10 天使說：“不要怕！看哪！我報給你們大喜的信息，是關於萬民的： 11 今天在大衛的城裡，為你們生了救主，就是主基督。 12 你們要找到一個嬰孩，包著布，臥在馬槽裡，那就是記號了。”
…

16 他們急忙去了，找到馬利亞、約瑟和那臥在馬槽裡的嬰孩。 17 他們見過以後，就把天使對他們論這孩子的話傳開了。 18 聽見的人，都希奇牧人所說的事。 19 馬利亞把這一切放在心裡，反覆思想。 20 牧人因為聽見的和看見的，正像天使對他們所說的一樣，就回去了，把榮耀讚美歸與神。 

Luke 2:10–12 & 16-20   

10 But the angel said to them, “Do not be afraid. I bring you good news of great joy that will be for all the people. 11 Today in the town of David a Savior has been born to you; he is Christ the Lord. 12 This will be a sign to you: You will find a baby wrapped in cloths and lying in a manger.” 

..

16 So they hurried off and found Mary and Joseph, and the baby, who was lying in the manger. 17 When they had seen him, they spread the word concerning what had been told them about this child, 18 and all who heard it were amazed at what the shepherds said to them. 19 But Mary treasured up all these things and pondered them in her heart. 20 The shepherds returned, glorifying and praising God for all the things they had heard and seen, which were just as they had been told. 

· 思考馬槽的味道和骯髒。我的心是如何與馬槽類似，而對我而言，“豫備地方”代表什麼？

· Think about the smells and uncleanliness of a stable.  How does my heart resemble a stable, and what would it mean for me to “prepare him room” in my heart? 

· 現今的人們採取哪些藉口來拒絕為祂豫備地方？

· What are some ways or excuses by which people refuse to prepare him room today?

Prayer

寫下一段禱告，感謝耶穌來到骯髒、雜亂的人心，並針對耶穌願意將我罪惡的內心轉變為一個能榮耀、讚美神的地方的事實表明我的信心。

Write a prayer of thanks that Jesus wants to come into the messiness and dirtiness of sinful human hearts, expressing personal trust regarding Jesus willingness to turn my sinful self into a place of “glorifying and praising God.” 

wednesday, December 21

Prayer For Today’s DT

耶和華啊！求你看守我的口，把守我的嘴。 求你不要容我的心偏向惡事，免得我和作孽的人一同行惡，也不要使我吃他們的美食。 願義人擊打我，這是出於慈愛；願他責備我，這是膏我頭的膏油，我的頭不會拒絕。我仍要為惡人的惡行禱告。(詩篇 141:3-5)

Set a guard over my mouth, O Lord; keep watch over the door of my lips. Let not my heart be drawn to what is evil, to take part in wicked deeds with men who are evildoers; let me not eat of their delicacies. Let a righteous man strike me—it is a kindness; let him rebuke me—it is oil on my head. My head will not refuse it. (Psalm 141:3-5)
DEVOTION HYMN, TEXT & REFLECTION QUESTIONS

聖經告訴我們有關神創造萬物、人類的墮落、救贖和復新的故事。當人犯罪，他的選擇不僅是影響他自己。聖經描述亞當的罪有長遠的後果，影響神所創造的萬物。
The bible tells the story of creation, fall, redemption and restoration.  When man sinned, his choice was not made in isolation, affecting only himself.  The bible describes Adam’s sin as having far-reaching consequences, impacting the very fabric of God’s created order.

創世記 3:17-19
17 耶和華　神又對亞當說：“因為你聽從了你妻子的話，吃了我吩咐你不可吃的那樹上的果子；地就必因你的緣故受咒詛；你必終生勞苦，才能從地裡得吃的。 18 地要給你長出荊棘和蒺藜來；你也要吃田間的蔬菜； 19 你必汗流滿面，才有飯吃，直到你歸回地土，因為你是從地土取出來的；你既然是塵土，就要歸回塵土。”

Genesis 3:7-19
﻿17﻿ To Adam he said, “Because you listened to your wife and ate from the tree about which I commanded you, ‘You must not eat of it,’ 

“Cursed is the ground because of you; 

through painful toil you will eat of it 

all the days of your life. 

﻿18﻿ It will produce thorns and thistles for you, 

and you will eat the plants of the field. 

﻿19﻿ By the sweat of your brow 

you will eat your food 

until you return to the ground, 

since from it you were taken; 

for dust you are 

and to dust you will return.” 

· 亞當的罪對世間有什麼影響？
· What impacts on the natural world flowed from Adam’s sin?

· 聖經上教導，神、生命、罪和萬物有什麼關係？
· What does the bible teach about the relationship between God, life, sin and nature?

用此經文為背景，再讀一遍聖歌的歌詞，並特別注意“萬物”這詞，以及所有跟萬物有關的字。
With this passage in the background, read again the words of the hymn, paying particular attention to the words “nature,” and the various references to the natural world.

普世歡騰
Joy To The World
Author: Isaac Watts
Composer: George Frederick Handel

普世歡騰！救主下降，大地接她君王； 
惟願眾心豫備地方； 
諸天萬物歌唱，諸天萬物歌唱， 
諸天， 諸天萬物歌唱。 
Joy to the world! The Lord is come

Let earth receive her King.

Let every heart prepare him room

And heaven and nature sing

And heaven and nature sing

And heaven, and heaven and na - ture sing

普世歡騰！主治萬方， 眾民都當歌唱； 
沃野、洪濤、高山、平原， 
響應歌聲嘹亮，響應歌聲嘹亮， 
響應，響應歌聲嘹亮。
Joy to the world! The Savior reigns

Let men their songs employ

While fields and floods

Rocks, hills, and plains

Repeat the sounding joy

Repeat the sounding joy

Repeat, Repeat the sounding joy

罪惡憂愁無處立足，再無荊棘散佈； 
救主帶來無限祝福， 
漫過一切咒詛， 漫過一切咒詛， 
漫過，漫過一切咒詛。
No more let sins and sorrows grow

Nor thorns infest the ground

He comes to make his blessings flow

Far as the curse is found

Far as the curse is found

Far as, Far as the curse is found

主以真理、恩典掌權，並使萬邦宣告： 
祂的公義榮光四照， 
祂愛何等奇妙，祂愛何等奇妙， 
祂愛，祂愛何等奇妙。
He rules the world with truth and grace

And makes the nations prove

The glories of his righteousness

And wonders of his love

And wonders of his love

And wonders, And wonders of his love

聖經上描述，萬物皆受詛咒，從人肉體的腐朽和死亡（“就要歸回塵土”），到更廣大的角度來看，“地要給你長出荊棘和蒺藜來”。

The bible describes all of nature as being under a curse, first in man’s own body’s decay and death (“to dust you will return”), and on a broader scale, “thorns infest[ing] the ground.”

神以嬰兒的形態進入我們破碎的人間。路易士說，“基督教是一個有關一個好的君主降臨的故事，你甚至可以說，他隱藏自己的身份，並召喚我們參與他的征戰…”
Into this broken world God himself entered as a baby.  As C.S. Lewis says, "Christianity is the story of how the rightful king has landed, you might say landed in disguise, and is calling us all to take part in a great campaign …”

· 所以聖嬰耶穌是我們的救主也是君主，而聖誕節標示正義君主的返回。每個基督徒都被召喚去參與此正義君主的征戰，以光復失地。你曾這樣看待自己的生命嗎？有如此看法的人的生命會有什麼特徵？
· So the baby Jesus of Christmas is both savior and Lord, and Christmas marks the beginning of the rightful King’s invasion. Every Christian is summoned to join in the campaign for the rightful King and Savior to reclaim his world.  Have you thought of yourself in these terms?  What must characterize the life of someone who views himself this way?

Prayer

寫下感恩的禱告，重申今日經文內的真理，並感謝神回轉因人的罪而產生的詛咒。祈禱一個獻身的禱告，決志參與此君主的征戰，使祂的無限祝福漫過一切咒詛。
Write a prayer of gratitude, affirming the truths in today’s text, and thanking God for reversing the curse of human sin; prayer a prayer of commitment to join in the campaign of the true King to “make his blessings flow as far as the curse is found.”


thursday, december 22

Prayer For Today’s DT

耶和華啊！求你救我脫離我的仇敵，我往你那裡藏身。 求你教我遵行你的旨意，因為你是我的　神；願你至善的靈引導我到平坦的地。(詩篇 143:9-10)

Rescue me from my enemies, O Lord, for I hide myself in you. Teach me to do your will, for you are my God; may your good Spirit lead me on level ground. 

(Psalm 143:9-10)
DEVOTION HYMN, TEXT & REFLECTION QUESTIONS

罪惡憂愁無處立足，再無荊棘散佈； 
救主帶來無限祝福， 
漫過一切咒詛， 漫過一切咒詛， 
漫過，漫過一切咒詛。
No more let sins and sorrows grow

Nor thorns infest the ground

He comes to make his blessings flow

Far as the curse is found

Far as the curse is found

Far as, Far as the curse is found

主以真理、恩典掌權，並使萬邦宣告： 
祂的公義榮光四照， 
祂愛何等奇妙，祂愛何等奇妙， 
祂愛，祂愛何等奇妙。
He rules the world with truth and grace

And makes the nations prove

The glories of his righteousness

And wonders of his love

And wonders of his love

And wonders, And wonders of his love

· 依據羅馬書8，萬物皆在等待耶穌所能帶來的復新，不僅是那些被領養為“神的兒子”的人（也就是，所有信徒），而也包括“被造的萬物”。啟示錄22讓我們能稍微看到這看起來會是什麼模樣：“所有咒詛都不再有了”。在讀過每一段經文後，請寫下你的回應。
· According to Romans 8, all of creation awaits the full restoration that Jesus brings, not only to those who are adopted as “sons of God” (i.e., all believers) but to “the whole creation.”  Revelations 22 gives a glimpse of what that looks like, when there will “no longer … be any curse.”  Writer a response after each passage.

羅馬書 8:19-23 

19 被造的萬物都熱切渴望　神的眾子顯現出來。 20 因為被造的萬物服在虛空之下，不是自己願意這樣，而是由於使它屈服的那一位； 21 被造的萬物盼望自己得著釋放，脫離敗壞的奴役，得著　神兒女榮耀的自由。 22 我們知道被造的萬物直到現在都一同在痛苦呻吟。 23 不但這樣，連我們這些有聖靈作為初熟果子的人，自己也在內心歎息，熱切期待成為嗣子，就是我們的身體得贖。
Romans 8:19-23

﻿19﻿ The creation waits in eager expectation for the sons of God to be revealed. ﻿20﻿ For the creation was subjected to frustration, not by its own choice, but by the will of the one who subjected it, in hope ﻿21﻿ that ﻿ the creation itself will be liberated from its bondage to decay and brought into the glorious freedom of the children of God. 

﻿22﻿ We know that the whole creation has been groaning as in the pains of childbirth right up to the present time. ﻿23﻿ Not only so, but we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan inwardly as we wait eagerly for our adoption as sons, the redemption of our bodies. ﻿ 
啟示錄 22:1-3

1 天使又指示我一道明亮如水晶的生命水的河流，從　神和羊羔的寶座那裡流出來， 2 經過城裡的街道。河的兩邊有生命樹，結十二次果子，每月都結果子；樹葉可以醫治列國。 3 所有咒詛都不再有了。城裡有　神和羊羔的寶座，他的僕人都要事奉他，
Revelations 22:1-3

Then the angel showed me the river of the water of life, as clear as crystal, flowing from the throne of God and of the Lamb 2 down the middle of the great street of the city. On each side of the river stood the tree of life, bearing twelve crops of fruit, yielding its fruit every month. And the leaves of the tree are for the healing of the nations. 3 No longer will there be any curse. The throne of God and of the Lamb will be in the city, and his servants will serve him.  
· 反思下列的經文，告訴我們墮落的人們及被造的萬物能如何被拯救和復新。在讀過每一段經文後，請寫下你的回應。
· Reflect on the following passages that highlight what it took for fallen humanity and broken creation to be saved and restored. Write a response after each passage.

約翰福音 1:1-4
 1 論到太初就已經存在的生命之道，就是我們所聽見，親眼所看見，仔細觀察過，親手摸過的； 2 這生命已經顯現出來，我們見過了，現在也作見證，並且向你們宣揚這本來與父同在，又向我們顯現過的永遠的生命。 3 我們把所看見所聽見的向你們宣揚，使你們也可以和我們心靈相通。我們是與父和他的兒子耶穌基督心靈相通的。 4 我們寫這些事，是要使我們的喜樂充足。
John 1:1–4   

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. 2 He was with God in the beginning. 
3 Through him all things were made; without him nothing was made that has been made. 4 In him was life, and that life was the light of men.  
約翰福音 1:12-14

 12 凡接受他的，就是信他名的人，他就賜給他們權利，成為　神的兒女。 13 他們不是從血統生的，不是從肉身的意思生的，也不是從人意生的，而是從　神生的。 14 道成了肉身，住在我們中間，滿有恩典和真理。我們見過他的榮光，正是從父而來的獨生子的榮光。
John 1:12–14   

12 Yet to all who received him, to those who believed in his name, he gave the right to become children of God— 13 children born not of natural descent, nor of human decision or a husband’s will, but born of God. 

14 The Word became flesh and made his dwelling among us. We have seen his glory, the glory of the One and Only, who came from the Father, full of grace and truth. 

約翰福音3:16-17

 16 “神愛世人，甚至把他的獨生子賜給他們，叫一切信他的，不至滅亡，反得永生。 17 因為　神差他的兒子到世上來，不是要定世人的罪，而是要使世人藉著他得救。
John 3:16–17   

16 “For God so loved the world that he gave his one and only Son, that whoever believes in him shall not perish but have eternal life. 17 For God did not send his Son into the world to condemn the world, but to save the world through him. 

加拉太書 4:4-7
 4 但到了時機成熟，　神就差遣他的兒子，由女人所生，而且生在律法之下， 5 要把律法之下的人救贖出來，好讓我們得著嗣子的名分。 6 你們既然是兒子，　神就差遣他兒子的靈進入我們心裡，呼叫“阿爸、父！” 7 這樣，你不再是奴僕，而是兒子；既然是兒子，就靠著　神承受產業了。
 Galatians 4:4–7   

4 But when the time had fully come, God sent his Son, born of a woman, born under law, 5 to redeem those under law, that we might receive the full rights of sons. 6 Because you are sons, God sent the Spirit of his Son into our hearts, the Spirit who calls out, “Abba, Father.” 7 So you are no longer a slave, but a son; and since you are a son, God has made you also an heir. 

歌羅西書1:21-23, 26-27

 21 雖然你們從前也是和　神隔絕，心思上與他為敵，行為邪惡， 22 但現今　神在愛子的肉身上，藉著他的死，使你們與　神和好了，為了要把你們這些聖潔、無瑕疵、無可指摘的人，呈獻在他面前。 23 只是你們要常存信心，根基穩固，不受動搖偏離福音的盼望。這福音你們聽過了，也傳給了天下萬民；我保羅也作了這福音的僕役。 

…

25 我照著　神為你們而賜給我的管家職分，作了教會的僕役，要把　神的道，就是歷世歷代隱藏的奧祕，傳得完備。現在這奧祕已經向他的眾聖徒顯明了。 27 神願意使他們知道這奧祕在外族人中有多麼榮耀的豐盛，這奧祕就是基督在你們裡面成了榮耀的盼望。
Colossians 1:21-23, 26-27

21 Once you were alienated from God and were enemies in your minds because of your evil behavior. 22 But now he has reconciled you by Christ’s physical body through death to present you holy in his sight, without blemish and free from accusation— 23 if you continue in your faith, established and firm, not moved from the hope held out in the gospel. This is the gospel that you heard and that has been proclaimed to every creature under heaven, and of which I, Paul, have become a servant. 

…

26 the mystery that has been kept hidden for ages and generations, but is now disclosed to the saints. 27 To them God has chosen to make known among the Gentiles the glorious riches of this mystery, which is Christ in you, the hope of glory.

羅馬書 8:31-39
31 既是這樣，我們對這一切還有甚麼話說呢？　神若這樣為我們，誰能敵對我們呢？ 32 他連自己的兒子都捨得，為我們眾人把他交出來，難道不也把萬有和他一同白白地賜給我們嗎？ 33 誰能控告　神揀選的人呢？有　神稱我們為義了。 34 誰能定我們的罪呢？有基督耶穌死了，而且復活了，現今在　神的右邊，也替我們祈求。 35 誰能使我們與基督的愛隔絕呢？是患難嗎？是困苦嗎？是迫害嗎？是飢餓嗎？是赤身露體嗎？是危險嗎？是刀劍嗎？ 36 正如經上所記：“為你的緣故，我們終日面對死亡，人看我們像待宰的羊。” 37 但靠著愛我們的那一位，我們在這一切事上就得勝有餘了。 38 因為我深信：無論是死、是生，是天使、是掌權的，是現在的事，是將來的事，是有能力的， 39 是高天的、是深淵的，或是任何別的被造之物，都不能叫我們與　神的愛隔絕，這愛是在我們的主耶穌基督裡的。
Romans 8:31–39   

31 What, then, shall we say in response to this? If God is for us, who can be against us? 32 He who did not spare his own Son, but gave him up for us all—how will he not also, along with him, graciously give us all things? 33 Who will bring any charge against those whom God has chosen? It is God who justifies. 34 Who is he that condemns? Christ Jesus, who died—more than that, who was raised to life—is at the right hand of God and is also interceding for us. 35 Who shall separate us from the love of Christ? Shall trouble or hardship or persecution or famine or nakedness or danger or sword? 36 As it is written: 

“For your sake we face death all day long; 

we are considered as sheep to be slaughtered.” 

37 No, in all these things we are more than conquerors through him who loved us. 38 For I am convinced that neither death nor life, neither angels nor demons, neither the present nor the future, nor any powers, 39 neither height nor depth, nor anything else in all creation, will be able to separate us from the love of God that is in Christ Jesus our Lord. 

· 你如何藉由基督在你的生命中經歷到有關神創造萬物、人類的墮落、救贖和復新的故事？
· How have the grand, cosmic themes of creation, fall, redemption and restoration been worked out in your own life through Christ.

Prayer

friday, december 23

Prayer For Today’s DT

耶和華啊！人算甚麼，你竟關懷他，世人算甚麼，你竟眷念他。人不過像一口氣，他的年日仿佛影子消逝。(詩篇 144:3-4)

O Lord, what is man that you care for him, the son of man that you think of him?

 Man is like a breath; his days are like a fleeting shadow. (Psalm 144:3-4)
DEVOTION HYMN, TEXT & REFLECTION QUESTIONS

彌賽亞：哈里路亞為人們所熟悉、熱愛的聖誕歌曲中的高潮，也已成為許多基督徒的傳統。這歌詞引述啟示錄的經文，並描述基督為萬物之王的情景。
The Hallelujah Chorus, the climactic high point of the best known best loved Christian oratorio in history, has become a Christmas tradition for many Christians.  However, the words of the Chorus come from the book of Revelations and depict the consummation of history in Christ’s reign over all creation. 

彌賽亞

Messiah

Hallelujah Chorus
Author: George Frederick Handel

Composer: George Frederick Handel

1
哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！


哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！

             Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! 
Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah!

因為主我們的上帝 全能者做王了
哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！
因為主我們的上帝 全能者做王了

哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！
因為主我們的上帝 全能者做王了

哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！


哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！哈里路亞！

for the Lord God Omnipotent reigneth.

Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah!

for the Lord God omnipotent reigneth. Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah!

for the Lord God omnipotent reigneth.

Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! 
Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah!


世上的國 成了我主和主基督的國

他要作王，直到永永遠遠！

萬王之王，萬主之主，萬王之王，萬主之主

萬王之王，萬主之主

他要作王，直到永永遠遠！

萬王之王，萬主之主，萬王之王，萬主之主

哈里路亞！哈里路亞！
他要作王，直到永永遠遠！

萬王之王，萬主之主，萬王之王，萬主之主

他要作王，直到永永遠遠！

萬王之王，萬主之主，萬王之王，萬主之主

The kingdom of this world is become the kingdom of our Lord, 
And of His Christ, and of His Christ; 
And He shall reign for ever and ever, for ever and ever, forever and ever, 
King of kings, and Lord of lords, King of kings, and Lord of lords, 
King of kings, and Lord of lords, and Lord of lords, 
And He shall reign, and He shall reign forever and ever, 
King of kings, forever and ever, and Lord of lords, 
Hallelujah! Hallelujah! 
And He shall reign forever and ever, 
King of kings! and Lord of lords! King of kings! and Lord of lords! 
And He shall reign forever and ever, 
King of kings! and Lord of lords!

Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! 
Hallelujah!
啟示錄 11:15
15 第七位天使吹號，天上就有大聲音說：“世上的國成了我們的主和他所立的基督的國，他要作王，直到永永遠遠！”
Revelation 11:15  

15 The seventh angel sounded his trumpet, and there were loud voices in heaven, which said: 
“The kingdom of the world has become the kingdom of our Lord and of his Christ, 

and he will reign for ever and ever.” 

· 現在，世間的王國被撒旦和他的謊言掌控，而地也被罪惡和傷痛侵擾。可是，基督的統治已經在歷史上開始了。藉由他的信徒，有一天他的統治將會完全。身為耶穌的門徒，這對你有什麼意義？
· Right now, the kingdoms of the world are under the spell of Satan and his lies, with sin and sorrow infesting the ground.  However, Christ’s reign has already started in history, through his followers, and one day, that reign will be complete.  What implications does this have on your role as a disciple of Jesus?

· 反思以下告訴我們耶穌身份的經文 ： 一個降生在馬槽的嬰孩將永遠統治一切。在讀過每篇經文之後寫下你的回應。
· Reflect on what the passages below tell about who Jesus is, this one who came into the world as a baby in a manger who now, and will forever more, reign over all.  Write a response after each passage.

歌羅西書 1:15-20
 15 這愛子是那看不見的　神的形象，是首先的，在一切被造的之上。 16 因為天上地上的萬有：看得見的和看不見的，無論是坐王位的，或是作主的，或是執政的，或是掌權的，都是本著他造的；萬有都是藉著他，又是為著他而造的。 17 他在萬有之先；萬有也一同靠著他而存在。 18 他是身體的頭，這身體就是教會。他是元始，是死人中首先復生的，好讓他在凡事上居首位； 19 因為　神樂意使所有的豐盛都住在愛子裡面， 20 並且藉著他在十字架上所流的血成就了和平，使萬有，無論是地上天上的，都藉著他與　神和好了。
Colossians 1:15-20

15 He is the image of the invisible God, the firstborn over all creation. 16 For by him all things were created: things in heaven and on earth, visible and invisible, whether thrones or powers or rulers or authorities; all things were created by him and for him. 17 He is before all things, and in him all things hold together. 18 And he is the head of the body, the church; he is the beginning and the firstborn from among the dead, so that in everything he might have the supremacy. 19 For God was pleased to have all his fullness dwell in him, 20 and through him to reconcile to himself all things, whether things on earth or things in heaven, by making peace through his blood, shed on the cross. 

以賽亞書 9:6
 6 因為有一個嬰孩為我們而生，有一個兒子賜給我們；政權必擔在他的肩頭上；他的名必稱為“奇妙的策士、全能的　神、永恆的父、和平的君”。
Isaiah 9:6   

6
For to us a child is born, 

to us a son is given, 

and the government will be on his shoulders. 

And he will be called 

Wonderful Counselor, Mighty God, 

Everlasting Father, Prince of Peace.  

約翰福音 1:1-18
 1 太初有道，道與　神同在，道就是　神。 2 這道太初與　神同在。 3 萬有是藉著他造的；凡被造的，沒有一樣不是藉著他造的。 4 在他裡面有生命，這生命就是人的光
…
 14 道成了肉身，住在我們中間，滿有恩典和真理。我們見過他的榮光，正是從父而來的獨生子的榮光。 
…
 18 從來沒有人見過　神，只有在父懷裡的獨生子把他彰顯出來。 
John 1:1–18   

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. 2 He was with God in the beginning. 
3 Through him all things were made; without him nothing was made that has been made. 4 In him was life, and that life was the light of men. 

…

14 The Word became flesh and made his dwelling among us. We have seen his glory, the glory of the One and Only, who came from the Father, full of grace and truth. 

…. 

18 No one has ever seen God, but God the One and Only, who is at the Father’s side, has made him known. 

馬太福音28:18–20
 18 耶穌上前來，對他們說：“天上地上一切權柄都賜給我了。 19 所以，你們要去使萬民作我的門徒，奉父子聖靈的名，給他們施洗（“奉父子聖靈的名，給他們施洗”或譯：“給他們施洗，歸入父子聖靈的名”）， 20 我吩咐你們的一切，都要教導他們遵守。這樣，我就常常與你們同在，直到這世代的終結。”
Matthew 28:18–20   

18 Then Jesus came to them and said, “All authority in heaven and on earth has been given to me. 19 Therefore go and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, 20 and teaching them to obey everything I have commanded you. And surely I am with you always, to the very end of the age.” 

Prayer

寫下禱告，讚美祂，以及敬拜祂，因為祂是宇宙的主宰，並祈求祂能擴張祂的統治。

Write out a prayer of praise for who he is, and expressing personal worship and fealty to the rightful Lord of the universe, and pleading to extend his rule over his rightful domain.
saturday, december 24

Prayer For Today’s DT

耶和華啊！求你把你的道路指示我，求你把你的路徑教導我， 求你以你的真理引導我，教訓我，因為你是拯救我的　神；我整天等候的就是你。(詩篇 25:4-5)

Show me your ways, O Lord, teach me your paths; guide me in your truth and teach me, for you are God my Savior, and my hope is in you all day long. (Psalm 25:4-5)
reflection questions / personal Prayer

· 複習這個星期的聖歌。反思歌詞並回味它們的含義。
· Review this week’s hymns.  Reflect on the words, and savor their meaning.
� Lewis, C. S. (2009-06-02). Mere Christianity (p. 46). HarperCollins e-books. Kindle Edition.








